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ಎಳೆಯರ ಅಂಗಳ

ರೈತನಬĽ ಬಕħಂದನĺ ಸಾಕದ್ದ. ಅದನĺ ತಂಬಾ ಚೆನĺಗಿ
ಅಕħರಯಿಂದ ನೋಡಿಕಳńತĶದ್ದ. ಹಾಗಯೋ ಆತನಲŃ ಕಪĻ

ಬಣĵದ ಹಸುವೊಂದತĶ. ಆ ಹಸು ಕಡುವ ಹಾಲು ಕಡಿದು ಬಕħ
ತಂಬಾ ಸಕħನಂದ ಬಳೆದತĶ. ಅಲ್ಲದ ಅದಕħ ಕಬĽ ಕೂಡ
ಬಂದತĶ. ಹೋಗಗಿ ಆ ಬಕħ ರೈತನ ಧವಸ- ಧಾನŀಗಳನĺ ತಂದು
ಹಾಳ ಮಾಡುತĶದ್ದ ಇಲ- ಹಗĩಣಗಳನĺ ಕಂಡರೂ ಅವುಗಳನĺ
ಬೋಟೆಯಾಡದೋ ಸದಾ ಕಬĽನಂದ ಮಲಗಿಕಂಡೋ ಇರುತĶತĶ.
ಇದನĺ ಗಮನಸಿದ ಹಸು, ‘ಬಕħೋ... ಬಕħೋ! ಹೋಗ ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ
ಬಾಳೋದು ಸರಿನ? ಯಜಮಾನನ ದವಸವನĺ ಹಾಳ
ಮಾಡುತĶರುವ ಇಲಗಳನĺೋಕ ಬೋಟೆಯಾಡುತĶಲ್ಲ? ಮಾಲೋಕನಗ
ಅನŀಯ ಮಾಡುವುದು ನŀಯವಾ’ ಎಂದತ. ಬಕħ ಕಣĵ ಕಂಪಗ
ಮಾಡಿಕಂಡು ಮೋಸೆ ಕಣಿಸುತĶ, ‘ಎಲಾ ಹಸುವೋ, ನೋನ ನಂಗ
ಬದĹ ಹೋಳĶೋಯಾ? ನಂಗŀಕ ಉಸಾಬರಿ?’ ಎಂದು ಮೂದಲಸಿತ.
ಹಸು ಬಕħಗ ಬದĹ ಕಲಸುವ ಹುನĺರ ಮಾಡಿ ಹಾಲು
ಕರಯವುದನĺೋ ನಲŃಸಿತ. ಆಗ ಬಕħಗ ಹಾಲು ಸಿಗದೋ ಉಪವಾಸ
ಮಲಗಬೋಕಾಯĶ. ಹೋಗೋ ಕಲವು ದನಗಳವರಗ ಹಸು ಹಾಲು
ಕರಯವುದನĺ ನಲŃಸಿತ.
ಹಾಲು- ಮೊಸರು ದರಕದೋ ಬಕħ ಉಪವಾಸದಂದ

ಪರದಾಡುವಂತಯĶ. ಆಗ ಬಕħಗ ತನĺ ತಪĻನ ಅರಿವಾಯಿತ.

ಅಕħರಯಿಂದ ಸಾಕ- ಸಲಹದ ಮಾಲೋಕನ ದುಡಿಮೆಯ ಫಲವನĺ
ಹಾಳ ಮಾಡುವ ಇಲ- ಹಗĩಣಗಳನĺ ಬೋಟೆಯಾಡುವುದಕħ ಶುರು
ಮಾಡಿತ. ಇದರಿಂದ ಹರುಷಗೊಂಡ ಹಸು ಮತĶ ಹಾಲು
ಕರಯತಡಗಿತ.
ನೀತಿ: ಗವವದಿಂದ ಸುಖವಿಲ್ಲ.

-ಶಿವುಕುಮಾರ ಸುರಪೂರ, ಯಾದಗಿರಿ

ಪುಟıನಗ ಸಿಕħತĶಂದು ‘ಗಿಳ’
ಕಣĵಬಟı ನೋಡĶ ಇತĶ ‘ಪಳ ಪಳ’
ಅಂದದ ಚೆಂದದ ಅದರ ‘ಬಣĵ’
ಬೋಳĶ ಇತĶ ಎಲ್ಲರ ‘ಕಣĵ’

ತಂತ ಇತĶ ಅವರ ‘ಕಾಳ’
ಹಡಿಯಲು ಹೋದರ ಮಾಡĶ ಇತĶ ‘ಏಳ ಬೋಳ’
ಬಳಗĩ ಎದĸಡನ ನೋಡĶ ಇದ್ದ ಪಟı ಅದರ ‘ಮುಖ’
ಪಟıನಗ ಅದಂದರ ಬಹಳ ‘ಸಖ’

ಇಟıನ ಪಂಜರದಲŃ ‘ಪಟı’
ಮಾಡĶ ಇತĶ ಗಿಳ ಬಹಳ ‘ಹಠ’
ತಂದ ಹೋಳದರು ಮಾಡಬಾರದು ‘ಹಂಸೆ’
ಅದĺ ಕೋಳ ಬಟıನ ಪಂಜರದಂದ ಕಾಡಿಗ
ಹೋಳದನ ಗಿಳಗ ಗುಡ್‌ ಬೈ!

-ಕೆ. ಹರೀಶ್ ಕುಮಾರ್, ಪುತĶರು
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